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London: [c1640] Great God, attend while Zion sings
This edition by Edmund Gooch
. P released into the public domain,
Text: Isaac Watts, on Ps. 84 Zion’s Song. L.M. 577. August 2011,
Great God, at - tend___ while Zi - on sings The joy_ that from__ thy
Might | en -joy__ the mean -  est place With - in__  thy_ house,_ O
Al need-ful grace__ will God____  be- stow, And crown that grace with
O  God,our King, whose sov - 'reign sway The glo - rious hosts__  of
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Great God, at - tend while  Zi - on sings The joy_  that from__ thy
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Al need-ful grace will  God be - stow, And crown that grace with
O  God,our King, whose sov - 'reign sway The glo - rious hosts__  of
— ———— e e e
— e — S S o — — — € . ! .
y I T I T I T I I
Great God, at - tend___  while Zi - on sings The joy_ that from__ thy
Might | en -joy____ the mean -  est place With - in__  thy house,_. O
Al need-ful  grace__ will God_____  be- stow, And  crown that grace with
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Great God, at - tend while  Zi - on sings The joy that from__ thy
Might | en - joy the mean - est place With - in thy house,_ O
Al need-ful grace will God be - stow, And crown  that grace with
O  God,our King, whose sov - 'reign sway The glo - rious hosts__  of
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pre - sence springs; To spend one day with  thee on_
God of grace, Not tents of ease, nor  thrones of__
go - ry t0o; He gives us al__ things, and___ with -
heav'n 0 - bey, And de - vils at thy pre - sence
Hu g | ‘ | |
o AT f | | | | | | | | | | | | ]
e t—————F——++————&—+_~ ] N—T—e& - ] I
\Q_j, P - |€1_. < [ o= # g I [ 1
. v .
pre - sence springs; To spend one day__ with thee on
God of grace, Not tents of ease, nor thrones of
go - 1y too; He gives us al______ things, and with
heav'n 0 - bey, And de - vils a___ thy  pre - sence
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pre - sence springs; To spend one day____ with thee____ on_
God of grace, Not tents of ease,_____ nor thrones___ of _
go - ry too; He gives us al__ things, and_—___ with -
heav'n 0 - bey, And de - vils a___ thy pre - sence
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pre - sence springs; To spend one day with  thee on
God of grace, Not tents of  ease, nor thrones____ of
go - 1y too; He gives us all things, and_____ with

heav'n 0 - bey, And de - vis @ at thy pre - sence
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earth____ Ex - ceeds_____ a thou - sand days of mirth.
powr,___  Should tempt_____ my feet to leave thy door.
-holds__ No re - al good____ from up - right souls.
flee, Blest s the man_____ that trusts in thee.
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pow’, Should tempt my feet to leave th door.
holds No re - al  good from up - right souls.
flee, ~ Blest s the man that trusts in thee.
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earth____ Ex - ceeds_____ a thou - sand days of mirth
pow', Should  tempt my feet to leave thy door.
-holds____ No re - al good___ from up - right souls.
flee, Blest s the man____ that trusts in thee.
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earth Ex - ceeds____ a thou - sand days of mirth.
pow’, Should  tempt my feet to leave thy door.
holds No re - al  good from up - right souls.
flee, Blest s the man that trusts in thee.

The source gives the parts in the order Tenor - Alto - Treble - Bass (labelled as such in the first piece in the book).
The treble and bass parts are bracketed together, with small notes between them to fill in the harmony of a keyboard
part doubling the voices. This accompaniment has been omitted from the present edition. Only the opening words of
the first verse of the text are given in the source: this and three subsequent verses have been underlaid editorially.



